
soon as you remove the charging cable. 
3. Unscrew the lid anti-clockwise.
4. Fill the water tank with tap water. To avoid calcificati-

on of the water nozzle, we recommend distilled water. 
Note: Please do not use any other additives. Screw 
the lid back on.

5. Switch on the appliance by pressing the on switch 
twice in quick succession.  

6. Now aim the water mist for a few seconds in the direction of the 
wasp until it flees. 

7. To switch off the device, press the off switch once.

IMPORTANT! Please note the following information: 
- When filling the water tank for the first time, it takes a few seconds 

for the water mist to emerge.  If the water nozzle becomes blocked,  
please tap it carefully 3-4 times with your finger.

- Unsupervised use of this appliance is prohibited for children under 
8 years of age.

- Due to the built-in polymer battery, it is forbidden to store the product 
in the sun or in a fire to avoid the risk of explosion. Do not place, use 
or store the device near a heat source (>60 °C). 

Warranty
You receive the statutory warranty of 2 years for this product. Please 
keep your proof of purchase for this purpose.

Mode d‘emploi
Avant la mise en service, veuillez lire très attentivement le mode 
d‘emploi.

Étapes d‘utilisation
1. Avant la première utilisation, veuillez charger complètement la 

batterie. La prise de chargement USB est située au bas de l‘appareil.
2. L‘appareil s‘allume ou clignote en ROUGE pendant le chargement. 

La batterie est complètement chargée après 1 heure. La LED 
s‘éteint dès que vous retirez le câble de charge.

3. Dévissez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d‘une 
montre.

4. Remplissez le réservoir d‘eau avec de l‘eau du robinet. Pour éviter 
la calcification de la buse d‘eau, nous recommandons l‘eau distillée. 
Remarque: Veuillez ne pas utiliser d‘autres additifs. 
Revissez ensuite le couvercle.

5. Allumez maintenant l‘appareil en appuyant deux fois 
de suite sur l‘interrupteur de marche.

6. Dirigez maintenant le brouillard d‘eau qui s‘échappe 
vers la guêpe pendant quelques secondes jusqu‘à ce 
qu‘elle s‘échappe.

7. Pour éteindre l‘appareil, appuyez une fois sur l‘interrupteur d‘arrêt.

IMPORTANT! Veuillez prendre note des directives suivantes:
- Lors du premier remplissage du réservoir d‘eau, il faut quelques se-

condes pour que le brouillard d‘eau sorte. Si la buse d‘eau est blo-

Gebrauchsanleitung
Vor der Inbetriebnahme lesen Sie bitte die 

Gebrauchsanweisung sehr aufmerksam durch.

Schritte zur Bedienung
1. Vor der ersten Inbetriebnahme laden Sie bitte den Akku 

vollständig auf. Die USB Ladebuchse befindet sich auf der 
Unterseite des Gerätes.

2. Das Gerät leuchtet bzw. blinkt ROT während des Ladevor-
gangs. Der Akku ist vollständig nach 1 Stunde geladen. Die 
LED erlischt, sobald Sie das Ladekabel entfernen.

3. Schrauben Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn ab.
4. Den Wasserbehälter mit Leitungswasser befüllen. Um eine 

Verkalkung der Wasserdüse zu vermeiden, empfehlen wir 
destilliertes Wasser. Hinweis: Bitte keine weiteren Zusätze 
verwenden. Danach schrauben Sie den Deckel wieder auf.

5. Schalten Sie nun das Gerät ein, indem Sie 2x schnell hin-
tereinander auf den An-Schalter drücken.

6. Richten Sie nun den austretenden Wassernebel für ein 
paar Sekunden in Richtung Wespe, bis diese flüchtet. 

7. Zum Ausschalten des Gerätes drücken Sie 1x auf den 
Aus-Schalter.

WICHTIG! Bitte beachten sie folgende Hinweise: 
- Bei der Erstbefüllung des Wasserbehälters dauert es ein 

paar Sekunden, bis der Wassernebel austritt. Sollte die 
Wasserdüse einmal verstopft sein, klopfen Sie bitte vor-
sichtig 3-4 mal mit dem Finger auf diese.

- Die unbeaufsichtigte Benutzung dieses Gerätes ist für Kin-
der unter 8 Jahren untersagt.

- Durch die eingebaute Polymerbatterie ist es verboten das 
Produkt in die Sonne und ins Feuer zu legen, um eine Ex-
plosionsgefahr zu vermeiden. Das Gerät nicht in der Nähe 
einer Wärmequelle (>60 °C) verwenden oder aufbewahren.

Gewährleistung
Sie erhalten für dieses Produkt die gesetzliche Gewährleis-
tung von 2 Jahren. Bitte bewahren Sie hierzu Ihren Kaufbeleg 
auf.

Service & Lieferant
just ideas GmbH
Schleussnerstraße 90  |  D-63263 Neu-Isenburg
E-Mail: not@justideas.de  |  www.wesperado.de

Lieferumfang
1 Wesperado Wassernebelmacher Mini
1 USB Ladekabel
1 Gebrauchsanleitung

Technische Produktangaben für: 
Wesperado Wassernebel-Macher Maxi
Artikelnummer: 600101
Wassertankkapazität: 20 ml
Nennspannung: DC 5V / 0,3 A
Nennleistung: 2 W
Akkukapazität: 150mAh
Akku-Ladezeit: ca. 1 Std.
Operationsdauer: ca. 10-12 Min. (im Dauerbetrieb)
Nettogewicht: 35 g

Instructions for use
Please read the instructions for use very carefully before using the 
appliance.

Steps for operation
1. Please fully charge the battery before using the device for the first 

time. The USB charging socket is located on the bottom of the device.
2. The device lights up or flashes RED during the charging process. 

The battery is fully charged after 1 hour. The LED switches off as 
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Schraubdeckel

Wasserbehälter

Wassernebel-Düse

An = schneller Doppelklick
Aus = Einfacher Klick

USB Ladebuchse



quée, veuillez la tapoter soigneusement 3 à 4 fois avec votre doigt.
- L‘utilisation non surveillée de cet appareil est interdite aux enfants 

de moins de 8 ans.
- En raison de la batterie polymère intégrée, il est interdit de placer le 

produit au soleil ou au feu pour éviter tout risque d‘explosion. N‘uti-
lisez pas et ne stockez pas l‘appareil à proximité d‘une source de 
chaleur (>60°C).

Garantie
Vous bénéficiez de la garantie légale de 2 ans pour ce produit. Veuillez 
conserver votre preuve d‘achat à cet effet.

Gebruiksaanwijzing
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat 
gebruikt.

Stappen voor bediening
1. Laad de batterij volledig op voordat u hem voor de eerste keer 

gebruikt. De USB-oplaadaansluiting bevindt zich aan de onderkant 
van het apparaat.

2. Het apparaat licht op of knippert ROOD tijdens het opladen. De 
batterij is na 1 uur volledig opgeladen. De LED gaat uit zodra u de 
laadkabel verwijdert.

3. Schroef het deksel linksom los.
4. Vul het waterreservoir met kraanwater. Om verkalking van het 

watermondstuk te voorkomen, raden wij gedestilleerd water aan. 
Let op: Gebruik geen andere additieven. Schroef vervolgens het 
deksel er weer op.

5. Schakel het apparaat nu in door tweemaal snel 
achter elkaar op de aan-schakelaar te drukken.

6. Richt nu de ontsnappende watermist een paar 
seconden op de wesp totdat deze ontsnapt.

7. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u één keer 
op de uitschakelaar.

BELANGRIJK! Houd rekening met de volgende richtlijnen: 
- Wanneer u het waterreservoir voor de eerste keer vult, duurt het 

enkele seconden voordat de watermist naar buiten komt. Als het wa-
terpijpje verstopt is, tik er dan voorzichtig 3-4 keer met uw vinger op.

- Gebruik van dit apparaat zonder toezicht is verboden voor kinderen 
jonger dan 8 jaar.

- Vanwege de ingebouwde polymeerbatterij is het verboden om het 
product in de zon of in vuur te plaatsen om explosiegevaar te voor-
komen. Gebruik of bewaar het apparaat niet in de buurt van een 
warmtebron (>60°C).

Garantie
Op dit product ontvangt u de wettelijke garantie van 2 jaar. Bewaar 
hiervoor uw aankoopbewijs.

Istruzioni per l‘uso
Prima di utilizzare l‘apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per 
l‘uso.

Passaggi per il funzionamento
1. Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria. La 

presa di ricarica USB si trova nella parte inferiore del dispositivo.
2. Il dispositivo si illumina o lampeggia in ROSSO durante la ricarica. 

La batteria è completamente carica dopo 1 ora. Il LED si spegne non 
appena si rimuove il cavo di ricarica.

3. Svitare il coperchio in senso antiorario.
4. Riempire il contenitore dell‘acqua con acqua del rubinetto. Per evitare 

la calcificazione dell‘ugello dell‘acqua, consigliamo acqua distillata. 
Nota: non utilizzare altri additivi. Quindi riavvitare 
il coperchio.

5. Ora accendi il dispositivo premendo due volte in 
rapida successione l‘interruttore di accensione.

6. Ora dirigere l‘acqua nebulizzata che fuoriesce verso 
la vespa per alcuni secondi finché non fuoriesce.

7. Per spegnere il dispositivo, premere una volta l‘interruttore di 
spegnimento.

IMPORTANTE! Si prega di prendere nota delle seguenti linee 
guida: 
- Quando si riempie il serbatoio dell‘acqua per la prima volta, sono 

necessari alcuni secondi prima che l‘acqua nebulizzata fuoriesca. Se 
l‘ugello dell‘acqua è ostruito, picchiettarlo attentamente 3-4 volte con 
il dito.

- L‘uso senza supervisione di questo dispositivo è vietato ai bambini di 
età inferiore a 8 anni.

- A causa della batteria ai polimeri incorporata, è vietato posizionare il 
prodotto al sole o nel fuoco per evitare il rischio di esplosione. Non uti-
lizzare o conservare il dispositivo vicino a una fonte di calore (>60°C). 

Garanzia
Riceverai la garanzia legale di 2 anni per questo prodotto. Si prega di 
conservare la prova d‘acquisto a questo scopo.

Instrucciones de uso
Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato.

Pasos para la operación
1. Antes de usarlo por primera vez, cargue completamente la batería. 

La toma de carga USB se encuentra en la parte inferior del 
dispositivo.

2. El dispositivo se ilumina o parpadea en ROJO mientras se carga. La 
batería está completamente cargada después de 1 hora. El LED se 
apaga tan pronto como retira el cable de carga.

3. Desenrosque la tapa en sentido antihorario.
4. Llene el recipiente de agua con agua del grifo. Para evitar la calcifi-

cación de la boquilla de agua, recomendamos agua destilada. Nota: 
No utilice ningún otro aditivo. Luego vuelva a atornillar la tapa.
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5. Ahora encienda el dispositivo presionando el inter-
ruptor de encendido dos veces seguidas.

6. Ahora dirija la niebla de agua que se escapa hacia 
la avispa durante unos segundos hasta que se 
escape.

7. Para apagar el dispositivo, presione el interruptor 
de apagado una vez.

¡IMPORTANTE! Por favor tome nota de las siguientes pautas:
- Al llenar el depósito de agua por primera vez, el agua nebulizada 

tarda unos segundos en salir. Si la boquilla de agua está bloqueada, 
golpéela con cuidado 3 o 4 veces con el dedo.

- El uso sin supervisión de este dispositivo está prohibido a niños 
menores de 8 años.

- Debido a la batería de polímero incorporada, está prohibido colocar 
el producto al sol o al fuego para evitar el riesgo de explosión. No 
utilice ni guarde el dispositivo cerca de una fuente de calor (>60°C).

Garantía
Recibirá la garantía legal de 2 años para este producto. Conserve su 
comprobante de compra para este fin.

Stand: 03/2024
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